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Index Verborum

Al
a from, away from
Abba dad (from the
Aramaic term Xax for
“father,” used as a familiar
term)
abest is away, absent
accidit happened
quid accidit? what happened?
ad to, toward; for
ad labérandum for working,
in order to work
ad proximum to the next (i,
until next time)
adest is here
adiuvare to help
débed patrem adiuvare I
should help father, ought to
help father
possum té adiuvare Iam able
to help you, can help you
adiuvat helps, is helping
adiuvé I help, am helping
admitte admit!
adorant they worship

aegra sick

agis you do, you are doing
quid agis? how are you doing?
quid in synagoga agis?
what are you doing in the
synagogue?
agitur it is going
quid agitur patri nostrd? how
is it going for our father?
agnoscam [ will recognize
agn(')sccl'e to rCCOgniZC
agnoscendi for recognizing
(i.e., to recognize)
tempus est tui agnoscendi it’s
time for recognizing you (i.c.,
it’s time to recognize you)
agnoscet will recognize
agnoscit recognizes, is
recognizing
agndscit Miram anxiam
esse recognizes that Mira is
anxious
agnosco I recognize
agnovit recognized
ago Igive
gratias tibi ago I give thanks

to you, I thank you

! Definitions are given according to a word's meaning in this book.

For example, the form provincia is defined as “province” because it

only appears after a preposition: in provincia (“in the province”).
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ambulant they walk, are
walking
amica friend
amici friends
amicus friend
amo [ love
amplectitur hug
amplectuntur they hug
annos years
duods annés for two years
ante in front of
antiqua old, ancient
anxia anxious, worried
anxiam anxious, worried
anxius anxious, worried
aperitur is opened
appropinquat approaches,
is approaching
ad militem appropinquat
approaches the soldier
Riifio appropinquat
approaches Rufius
ubi nox appropinquat when
night approaches
aquam water
aqua water
ascendit ascends, is ascend-
ing, goes up, is going up
attonita astonished,
stunned
attonitus astonished,
stunned
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audire to hear
audit hears, is hearing,
listens, is listening (to)
Aule o Aule
Aule Riifi o Aulus Rufius
Aulus Aulus
avé hello! hail!

B
basiat kisses
bellum war
bene well (well said, well
done, etc.)
bene parare to prepare well

bonus good

C
caecior more blind, increas-
ingly blind
caerimoniam ceremony
caput head
carissima dearest, most dear
casa house
casa house

& casa out of the house
casam house
célat hides, conceals
celebrat celebrates, is
celebrating

cénam dinner



cénandi for eating
tempus est cénandi it’s time
for eating dinner (i.c., it’s time
to cat dinner)
cénat dines, is dining, eats
dinner, is eating dinner
cibum food
clarissima very well known
clarissima textd very well
known for (dyed) fabric, cloth
clauditur is closed
cogitat ponders, thinks
(about)
dé Rifioé cogitat thinks about
Rufius
cogitem I ponder, think
(about)
comitabor Iwill
accompany
comitari to accompany
volé té comitari [ want to
accompany you
comitatur accompanies, is
accompanying
commilnitite community
commilnititem community
commiinitatis of a commu-
nity, a community’s
consentimus we agree
consentio [ agree
consentis you agree

si til consentis if you agree

INDEX VERBORUM

contendit hurries, is
hurrying
cotidié daily, e day
Ccras tomorrow
crédere to trust
numquam Romanis crédere
possunt they can never trust
Romans
crédit trusts, is trusting
non ei crédit she doesn’t trust
him
crédunt they trust, are
trusting
cubiculum bedroom
cum with
ciar why?
ciirare to care for, take care
of
débés infantem cirare you
should take care of the baby
carat cares for, is caring for,
takes care of, is taking care
of
curiosa curious
currit runs, is running
currunt they run, are

running

D

dare to give
David David
Davidem David
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Davidis of David, David’s
dé about
dé Rifié cogitat thinks about
Rufius
débed Ishould, ought to
débed patrem adiuvare I
should help father, ought to
help father
débés you should, ought to
débés infantem cirare you
should take care of the baby
débet should, ought to
synagoga débet scire the
synagogue should know
deléverunt they destroyed
démonstrat shows, is
showing, demonstrates, is
demonstrating
dénique finally
dénique invenit finally she
finds
déscendit descends, is
descending
Deum God
Deus God
dicere to speak
dicere vult wants to speak
dicit says, is saying
dicunt they say
dié on the day

dié octavo on the eighth day
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dié proximé on the next day,
on the following day
dié quintd on the fifth day
dié secundd on the second
day
dies days
diés octavus the eighth day
diés proximos the next days,
the following days
diés quintus the fifth day
diés Solis Sunday, the Day of
the Sun
diés tertius the third day
diés Veneris Friday, the Day
of Venus
discédere to go away, leave,
depart
discédit leaves, is leaving,
departs, is departing
discédunt they leave, depart
discere to learn
tune discere vis do you want
to learn?
discit learns, is learning
dissentit disagrees, dissents
din foralongtime
diversas different, diverse
diversi different, diverse
dixit said
hoc dixit he said this
docére to teach

docére vult wants to teach



docet teaches, is teaching
dolent they hurt, are in
pain
doleo Ihurt, am in pain
dolore pain, the pain,
SOrTow
dolorem pain, sorrow
hunc dolorem this pain, this
SOITOw
donec until
dormiendi for sleeping (i.c.,
to sleep)
tempus est mihi dormiendi
it’s time for me to sleep
dormit he sleeps, is sleeping
dormiunt they sleep, are
sleeping
duae two
dubitat hesitates
diicere to lead
potest synagogam diicere
able to lead the synagogue
ducés leaders
ducis you lead, are leading
diicit leads
dicunt they lead
dum while
dués two

duos annds for two years

INDEX VERBORUM

dux leader, the leader
dux militum Romanorum
the leader of the Roman

soldiers

E

€ out of; from
écasa out of the house
épericuld from danger

eamus let's go

ego [

ei for him; him
eindémen the name for him
noén ei crédit she doesn’t trust

him

eius his, of him

Elia Elias

Eliae to Elias; of Elias,

Elias’s

Eliae dicit says to Elias
familiam Eliae Elias’s family

Eliam Elias

Elias Elias

erant they were

eras you were

erat was, therc was, it was

erit will be

erdo I will be

es you are

esne areyou...?
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esse to be; is
agndscit Miram anxiam
esse recognizes that Mira is
anxious
spérd ... esse I hope to be
spéro infantem esse puellam
I hope the baby is a girl
est is, there is
nihil est facere there is
nothing to do
estd be!
et and
Etan Ethan
etiam also
eum him
excitat wakes up
sé excitat wakes herself up
(i.c., wakes up)
exclamant they call out,
exclaim
exclamat calls out, exclaims
exspectare to wait for
exspectat waits for, is wait-

ing for

F
facere todo
nihil est facere there is
nothing to do
faciam Iwould do
nesci6 quid faciam Idon’t

know what I would do
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faciat would do
nescit quid faciat doesn’t
know what she would do
familia family
familia family
familiae for the family
cénam familiae food for the
family
familiam family
favet favors, supports
fécérunt they did
hoc fécérunt they did this
fecisti you did
feminae women
fessa tired
filia daughter
finiat finish
ut laborem finiat in order to
finish the work
fontem fountain
fortasse maybe, perhaps
fortissimé very strongly
Fortiina Fortune (the god-
dess of fortune)
Fortiina tibi favet Fortune
favors you
fortinata fortunate, lucky
fortanati fortunate, lucky
frater brother
fratrem brother
fratrem seniorem an older

brother



fratri for my brother
nomen fratrimed the name
for my brother (i.e., my

brother’s name)

G
geminae twins
gratias thanks
gratias tibi ago I give thanks
to you, I thank you
gravida pregnant
gravior more important
gravis important
rés gravis an important matter
gravissimum very

important

H
habent they have
habed I have
habés you have
habet has
habitant they live, dwell
Iudaei et Romani in pace
habitant Jews and Romans
live in peace
habitat lives, dwells
habito 1 live, dwell
habuit had
haec this
haec est casa mihi this is my

house

INDEX VERBORUM

Hanna Hanna
Hannae for Hanna
cibum Rebeccae et Hannae
food for Rebecca and Hanna
hic this
hic here
hinc from here, after this
hoc this
hoc fécérunt they did this
hoc dixit he said this
hodié today
hominés people, human
beings
horas hours
hunc this
hunc dolérem this pain, this

SOrrow

I
iam now
non iam no longer
ianua door
immoétus not moving
in in;into on
in taberna in the store
in textis on the fabrics, cloths
incipiamus let’s begin, let’s
start
incipit begins, starts
infans baby
infante baby
infantem baby
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infantés babies
inimici unfriendly, enemies
inimicus unfriendly, an
enemy
inimicus Romanis an enemy
to the Romans
inter among, between
inter sé spectant they look
between themselves (i.e., they
look at each other)
intrare to enter
intrat enters, is entering
inveniémus we will find
invenit finds
dénique invenit finally she
finds
irata angry
ire to go
ire ad casam to go to the
house
is you are going
qué is where are you going?
Isaac Isaac
ita so;yes
ita véro yes
itaque and so, therefore
iterum again
Iidaea Jewish
Iudaea Judea
Iidaeae Jewish

Iidaeam Jewish
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Iidaei Jews, the Jews
TIidaei et Romani in pace
habitant Jews and Romans
live in peace
Iidaeis to the Jews
Iidaeorum of the Jews
Iidaeum Jewish
Iidaeus Jewish
iiniorem younger
iiniorés younger
Liano Juno
Ianonem Juno
linonem Liicinam Juno the
Light-Bringer
Iinénis of Juno, Juno’s
Tiinénis Licinae of Juno the
Light-Bringer
iuvenem young

iuvenis young

L
laborandum working
ad labérandum for working,
in order to work
labérant they work
nonne milités laborant don’t
soldiers work?
laborare to work
possum vobiscum laborare
I am able to work with you

(pl), can work with you (pl)



potes mécum laborare you
are able to work with me, can
work with me
laboras you work
laborat works, is working
laborem work, the work
ut laborem finiat in order to
finish the work
laboro Iwork, am working
lac milk
quae potest lac dare who can
give milk
lacrimant they cry, are
crying
lacrimare to cry
lacrimas tears
lacrimat cries, is crying
lacte milk
lacta happy
laetae happy
laetior happier
laetissima very happy
laetus happy
lavare to wash
necesse est texta lavare it’s
necessary to wash the fabrics,
cloths
lavat washes, is washing
lecto bed
legant they may read
ut legant so that they may

read

INDEX VERBORUM

legatus legate (a high-rank-
ing military officer)
lege read!
mihi lege read to me!
legere to read, choose
legere possunt they are able to
read, can read
legi I read, have read
legit reads, is reading
lego Iread
legunt they read
librum abook
litteras letters (e.g., A, B, C)
locum place, location
Liicinae of the
Light-Bringer
Iiindnis Licinae of Juno the
Light-Bringer
Luacinam the Light-Bringer
Iinonem Licinam Juno the

Light-Bringer

M

magnum large
maneo [ remain, am
remaining

manére to remain, stay
manet remains, stays
manii hand

maritd husband
maritus husband

mater mother
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matre mother
matrem mother
matris of the mother
maximé most especially,
most particularly
mé maximé requirit he most
especially needs me
mé me
mécum with me
mei of me, my
memoria memory
med to my, for my
nomen fritri med the name
for my brother (i.e., my
brother’s name)
meus my
mihi to me; for me; my
haec est casa mihi this is my
house
mihi lege read to me!
necesse est mihi it’s necessary
for me, I need to
tempus est mihi dormiendi
it’s time for me to sleep
miles soldier
milite soldier
militem soldier
milités soldiers
militi the soldier
militi appropinquat

approaches the soldier
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militum of the soldiers
dux militum Rémandorum
the leader of the Roman
soldiers
minimé no
minimus very small, tiny
Mira Mira
Mira Mira
mirabilis extraordinary,
amazing
Mirae of Mira, Mira’s
Miram Mira
miserabilés miserable
modo only
non modo not only
moritiira est is about to die,
will die
moritirus est will die
moriuntur they die
mortua dead
mortua est died
mortuus dead
mox soon
multa many
multa roganda many
questions
multae many
multas many
multi many
multum much
non multum not much

miaros walls



N
narra tell! narrate!
narrare to tell, narrate
mihi narrare to tell me,
narrate to me
narravit told, narrated
mihi narravit told me,
narrated to me
nascuntur they are born
necesse HCCCSSQI'Y
necesse est mihi it’s necessary
for me, I need to
necesse est nobis it’s necessary
for us, we need to
necesse est texta lavare it’s
necessary to wash the fabrics,
cloths
non necesse est tibi it’s not
necessary for you, you don’t
need to
néminem no one, nobody
némd no one, nobody
neque and not
neque...neque neither...
nor
nescio I don’t know
nesci6 quid faciam Idon't
know what I would do
nescis you don’t know
nescit doesn’t know
nescit quid faciat doesn’t

know what she would do

INDEX VERBORUM

nescit ubi sit infins doesn’t
know where the baby is
nesciunt they don’t know
nihil nothing
nihil est facere there is
nothing to do
nobis for us
necesse est nobis it’s necessary
for us, we need to
nocte at night
nomen name
nomen fratri med the name
for my brother (i.e., my
brother’s name)
tibi nomen the name for you
(i.e., your name)
nomine by the name, by
name, named
non not
non jam no longer
non modo not only
nonne not... ? (expectsan
affirmative answer)
nonne milités laborant don’t
soldiers work?
nonnumquam not never
(i.e., sometimes)
nostra our
nostrd for our
quid agitur patri nostrd? how

is it going for our father?
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nox night
ubi nox appropinquat when
night approaches
numquam never
numquam Romanis crédere
possunt they can never trust
Romans
nunc now
nupsit married
niitricem a wet nurse (i.e.,
another mother who can
nurse a baby)
ut niitricem quaerat in order

to look for a wet nurse

O
0 o
obstetricem midwife
obstetrix midwife
occidérunt they killed
occidissent they had killed
si milités ROmani. ..
occidissent if Roman
soldiers had killed
occidit killed
octavo on the eighth
dié octavd on the eighth day
octavus cighth
odit hates
olim one day
omnés all

omnia everything
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orabo Iwill pray to
orabo Iiinonem Licinam [
will pray to Juno the Light-
Bringer
orare to pray to
Deum 6rare to pray to God
orat prays to, is praying to
Deum 6rat is praying to God

Ostia Ostia

P
pace peace
Iudaei et Romani in pace
habitant Jews and Romans
live in peace
pacem peace
parare to prepare
bene parare to prepare well
pro Sabbatis parare to
prepare for the Sabbath
parat prepares, is preparing
paratus prepared
pater father
patiéns patient
patre father
patrem father
patri to father; for father;
father
patri legit reads to her father
quid agitur patri nostro? how

is it going for our father?



ubi mater patri nipsit when
mother married father
patris of father, father’s
pauci few
paulo alittle
pauld senior quam a little
older than
pedés feet
per through
per regionem Iidaecam
through the Jewish district
periculd danger
épericuld from danger
periculosi dangerous
vidérentur periculdsi they
would seem dangerous
perterrita terrified
pilum a heavy javelin (often
carried by Roman infantry)
plas more
portum port, harbor
possum [ am able, can
possum té adiuvare Iam able
to help you, can help you
possum vobiscum laborare
I am able to work with you
(pl), can work with you (pl)
possumus we are able, can
possumus Saram visitare? can

we visit Sara?

INDEX VERBORUM

possunt they are able, can
legere possunt they are able to
read, can read
numquam Romanis crédere
possunt they can never trust
Romans
post after
postquam after
postmodo after a while
postridié on the next day
potes you can, are able
potes mécum laborare you
are able to work with me, can
work with me
potest can, is able
potest synagogam diicere
able to lead the synagogue
quae potest lac dare who can
give milk
potestne isheable...?can
he...?
primum first, at first
pro for, on behalf of
pro sé legit reads for herself
timed pro té I fear for you, am
afraid for you
prope ncar
provincia province
proximd on the next,
following
dié proximé on the next day,

on the following day
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proximds next, following
diés proximés the next days,
the following days
proximum next
ad proximum to the next (i.e.,
until next time)
puella girl
puellam girl
puer boy
puerperio childbirth
in puerperio in childbirth
puerperium childbirth
post puerperium after the
birth
puerum boy

Q

quae who
quae potest lac dare who can
give milk
quaeram [ will look for,
search for
quaerat look for, search for
ut nitricem quaerat in order
to look for a wet nurse

quaerit looks for, is looking

for, searches for, is searching

for
quaerd I am looking for,

searching for
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quam than
pauld senior quam a little
older than
senior quam older than
qui who
quid what; how
nescio quid faciam Idon’t
know what I would do
quid accidit? what happened?
quid agis? how are you doing?
quid agitur patrinostro? how
is it going for our father?
quid in synagoga agis?
what are you doing in the
synagogue?
quiéscere to rest
quintd on the fifth
dié quintd on the fifth day
quintus fifth
diés quintus the fifth day
quis who
qud (to) where?
quo is where are you going?
quod because
quoque also

R

rabbi rabbi

Rebecca Rebecca

Rebeccae for Rebecca
cibum Rebeccae et Hannae

food for Rebecca and Hanna



redi return! go back!
regione district, quarter
in regione Iidaea in the
Jewish district
regionem district, quarter
per regionem Iidaecam
through the Jewish district
religionis of religion
requiris you require, need
aquam requiris? do you need
water?
requirit requires, needs
mé maximé requirit he most
especially needs me
Sara té requirit Sara needs
you
requird I require, need
té requird I need you
rés matter, thing
rés gravis an important matter
respondet responds
revenient they will return
revenio I return, come back
revenire to return, come
back
revenis you return, come
back
revenit returns, comes back
ridéns laughing, while
laughing
ridet laughs, is laughing

INDEX VERBORUM

roganda questions
multa roganda many
questions
rogat asks
Romana Roman
Romani Romans, the
Romans; Roman
Iidaei et Romani in pace
habitant Jews and Romans
live in peace
milités Romani Roman
soldiers
Romanis to the Romans;
Romans
inimicus Romanis an enemy
to the Romans
numquam Romanis crédere
possunt they can never trust
Romans
Romanorum of the Roman
dux militum Rémanorum
the leader of the Roman
soldiers
Romanos Roman
Romanum Roman
Romanus Roman
Rafi o Rufius
Aule Riifi o Aulus Rufius
Riafii of Rufius, Rufius’s
Rafié to Rufius; Rufius
Riifié appropinquat
approaches Rufius
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Rifio dicit says to Rufius
Riafium Rufius
Riifius Rufius

S
Sabbata Sabbath
si Sabbata sunt if it is the
Sabbath
Sabbatis Sabbath
pro Sabbatis parare to
prepare for the Sabbath
sacerdds priest
saepe often
saepissimé most often, very
often
salatet greet
ut patrem salitet in order to
greet her father
salvé hello! hi!
Sara Sara
Sara Sara
Sarae of Sara, Sara’s; to Sara
maritus Sarae Sara’s husband
Sarae dicit says to Sara
Saram Sara
scio I know
scire to know
synagodga débet scire the
synagogue should know
scis you know
scis quis sit pater meus you

know who my father is
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sé herself; themselves
inter sé spectant they look
between themselves (i.e., they
look at each other)
pro sé legit reads for herself
sé excitat wakes herself up
(i.e., wakes up)
sécrétum secret
secundo on the second
dié secundd on the second
day
sed but
sédecim 16
sedent they sit, are sitting
sedet sits, is sitting
semper always
senior older
pauld senior quam a little
older than
senior quam older than
seniorem older
fratrem senidrem an older
brother
servamus we protect
pacem una servamus we
protect the peace together
servare to protect
servet may he protect
Deus té servet may God

PI'OtCCt you



si if
si...inveniémus if we will
find (i.e., if we find)
si milités Romani. ..
occidissent if Roman
soldiers had killed
si Sabbata sunt if it is the
Sabbath
sitii consentis if you agree
Sidon Sidon
Sidone Sidon
Sidoni in Sidon; at Sidon
Sidonis of Sidon, Sidon’s
similis similar, like
similis templo similar to a
temple
sine without
sistit stops
sit is
nescit ubi sit infins doesn’t
know where the baby is
scis quis sit pater meus you
know who my father is
sola alone
Sélis of the sun
diés Solis Sunday, the Day of
the Sun
solus alone, only
sordida dirty
soror sister
sorore sister

sororem sister

INDEX VERBORUM

SOrores sisters
sororibus sisters
spectans watching, while
watching
spectant they look at,
watch
inter sé spectant they look
between themselves (i.c., they
look at each other)
spectat looks at, is looking
at, watches, is watching
spem hope
spérat hopes, is hoping
spérdo I hope
sperd . .. esse T hope to be
spérd infantem esse puellam
I hope the baby is a girl
spérd infantem mox venire [
hope the baby comes soon
stant they stand, are
standing
stat stands, is standing
subitd suddenly
subridéns smiling, while
smiling
subridet smiles, is smiling
sum [am
sunt they are, there are
si Sabbata sunt if it is the
Sabbath
superbia pride
superbus proud
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supra above
synagdga synagogue
synagoga synagogue
synagogae of the syna-
gogue, the synagogue’s
synagéogam synagogue
synagogarum of
synagogues

Syria Syria

T
taberna store, shop
taberna store, shop
tabernae stores, shops
tabernam store, shop
tacita quiet, in silence
tacitus quiet, in silence
tandem finally, at last
té you
templo to a temple
similis templo similar to a
temple
Templum the Jewish
Temple (in Jerusalem)
templum temple
tempus time
tempus est cénandi it’s time
for eating dinner (i.c., it’s time
to eat dinner)
tempus est mihi dormiendi

it’s time for me to sleep
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tempus est tui agnoscendi it’s
time for recognizing you (i.c.,
it’s time to recognize you)
tenéns holding
tenére to hold
visne eum tenére do you want
to hold him?
tenet holds, is holding
tertius third
diés tertius the third day
texta fabrics, cloths
necesse est texta lavare it’s
necessary to wash the fabrics,
cloths
textis fabrics, cloths
in textis on the fabrics, cloths
textd for fabric, cloth
clarissima texto very well
known for (dyed) fabric, cloth
textum fabric, cloth
tibi to you; for you; your;
you
Fortiina tibi favet Fortune
favors you
gratias tibi ago I give thanks
to you, I thank you
ndn necesse est tibi it’s not
necessary for you, you don’t
need to
tibi nomen the name for you

(i.e., your name)



timeo [ fear, am afraid of
timed pro té [ fear for you, am
afraid for you
totam whole, entire
trés three
ta you
tua your
tuam your
tui you
tempus est tui agnoscendi it’s
time for recognizing you (i.c.,
it’s time to recognize you)
tum then
tine you...?
tiine discere vis do you want
to learn?
tita safe, out of danger
titae safe, out of danger
tatus safe, out of danger

tuus your

U
ubi where; when
nescit ubi sit infans doesn’t
know where the baby is
ubi mater patri nipsit when
mother married father
ubi nox appropinquat when
night approaches

una one

INDEX VERBORUM

ana together
pacem una servamus we
protect the peace together
unus one
urbem city
urbis of the city, the city’s
urbs city
ut so that, in order to
ut laborem finiat in order to
finish the work
ut legant so that they may
read
ut niitricem quaerat in order
to look for a wet nurse
ut patrem saliitet in order to

greet her father

v
valé goodbye!
valéns strong, healthy
valentem strong, healthy
véndunt they sell
Veneris of Venus
diés Veneris Friday, the Day
of Venus
venio [am coming
venire tocome
spérd infantem mox venire [
hope the baby comes soon
venit comes, is coming

verbum word
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vero truly
ita véro yes
vérum true; truth
via road, street
viam road, street
vias roads, streets
vidére to see
vidérentur they would seem
vidérentur periculosi they
would seem dangerous
videt sees
vidit saw
vigilo I watch (over)
vir man
viri men
vis you want
visitabam [ was visiting
visitabas you were visiting
visitant they visit, are
visiting
visitare to visit
possumus Saram visitare? can
we visit Sara?

visitat visits, is visiting
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visne do you want?
visne eum tenére do you want
to hold him?
vita life
vitam life
vitas lives
vobiscum with you (plural)
voca call!
vocat calls
vocatur is called
vocd [ call, am calling
volo I want
volo té comitari I want to
accompany you
voluérunt they wanted
volunt they want, are
wanting
té vidére volunt the want to
see you
vult wants
dicere vult wants to speak
docére vult wants to teach
narrare . ..non vult doesn’t

want to tell
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